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Deutsch Allgemeine Hinweise Ohne Genehmigungen des Herstellers dürfen keine Veränderungen, An- oder Umbauten am Produkt vorgenommen werden. Für Veränderungen ohne Genehmigung des Herstellers wird keine Haftung übernommen und die Gewährleistung erlischt. Die nationalen Vorschriften und Sicherheitsbestimmungen sind zu beachten.



Sicherheitshinweise Vor der Benutzung ist das Produkt auf seine einwandfreie Funktion zu überprüfen. Bei auftretenden Mängeln, darf es nicht eingesetzt werden! -



Die Hinweise der UVV „Flurförderfahrzeuge“ BGV D27 sind zu beachten und einzuhalten



-



Nur für den vorgesehenen Gebrauch einsetzen!



-



Gabelhubwagen darf nicht im angehobenen Zustand belassen werden.



-



Die angegebene Tragfähigkeit darf nicht überschritten werden!



Einsatz und Verwendungszweck Der hydraulische Scheren-Gabelhubwagen ist geeignet zum Heben, Senken und Transportieren von Lasten auf ebenem, befestigten Untergründen. Die Höhenverstellung erfolgt mittels der hydraulischen Handpumpe. Der Einsatz-Temperaturbereich liegt von –10°C bis + 40°C.
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Technische Beschreibung Batterie Die Kontrolle, das Laden und die Wartung der Batterie dürfen nur von dafür autorisierten und unterwiesenen Personen durchgeführt werden. Laden -



Wenn nur noch 2 Kontrolllämpchen des Batterie-Ladebalkens aufleuchten, muss die Batterie spätestens geladen werden. Das Laden der Batterie birgt Gefahren für Mensch und Umwelt: Explosionsgefahr, Brandgefahr, Verätzung durch Säure, Gefahr durch elektrischen Strom Beim Ladevorgang ist das Rauchen verboten. Das Lagern leicht entflammbarer, brennbarere Stoffe in der Nähe der Ladestation des Hubwagens sind verboten. Bei Störungen, Unfällen und im Gefahrenfall sind geeignete Maßnahmen einzuleiten. (Notruf 112). Verwenden Sie zum Laden des SHW E nur das zugehörige Ladegerät.



-



Vorbereitung: Untersuchen Sie die Batterie vor dem Laden auf Gehäuseschäden, angehobene Bleiplatten und austretende Säure. Stellen Sie den Hubwagen sicher ab und sichern ihn gegen unbefugtes Benutzen Senken sie die Gabeln ab Vergewissern Sie sich, dass die Ladestation gut belüftet ist, da beim Ladevorgang ein explosionsfähiges Wasserstoff-Luft-Gemisch entstehen kann. Vergewissern Sie sich, dass keine Werkzeuge (Metallteile) auf der Batterie abgelegt sind (Kurzschlussgefahr) Verbinden sie das Ladegerät mit dem Ladeanschluss der Batterie (E723).



-



Laden: Drehen Sie den Stromregler auf Minimum-Stellung. Verbinden Sie das Ladegerät mit dem Wechselstrom-Netz Schalten Sie das Ladegerät ein (Ladestrom 7-8 A). Die Batterie wird jetzt geladen, die Lade-Kontrolllampe leuchtet. Wenn die Lade-Kontrolllampe und die Geladen-Kontrolllampe wechselseitig aufleuchten, ist der Ladevorgang beendet.



-



Beenden: Schalten Sie das Ladegerät ab. Lösen Sie die Verbindung zwischen Ladegerät und Batterie.



Wartung -



Halten sie die Batterie sauber.



-



Achten Sie auf guten Zustand der elektrischen Verbindungen und der Batterie-Befestigung. Um Korrosion vorzubeugen, können Sie die Befestigungen und Verbindungen mit Vaseline schützen.



-



Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht genutzt wird, müssen Sie die Batterie in monatlichen Intervallen aufladen um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten.



-



Überprüfen Sie den Füllstand der Batterieflüssigkeit monatlich und füllen sie gegebenenfalls nach dem Ladevorgang destilliertes Wasser nach. Füllen Sie keine Schwefelsäure nach.



-



Die Batterie darf nie vollständig entladen werden. Vermeiden Sie Teil-Ladungen
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Aufbau und Inbetriebnahme Der Scheren-Gabelhubwagen wird in 2 einzeln verpackten Teilen angeliefert. Bitte montieren Sie den Hubwagen gemäß folgender Beschreibung. -



Lösen Sie die zwei Schrauben (H), entfernen Sie die Batterie-Abdeckung (E717).



-



Verwenden Sie die Sechskant-Schrauben(E708) und Federringe (E709) um die Batteriekonsole (E718) und die Trägerplatte (E729) miteinander zu verbinden.



-



Entfernen Sie den Verbindungsstecker (E706) von der Druckleitung (E705) zur Pumpe. Ziehen Sie die Druckleitung durch das Loch an der Vorderseite der Batteriekonsole (E718). Verbinden Sie den Stecker (E706) wieder fest mit der Druckleitung (E705). Wenn die Batterie bereits in Ihrem Gabelhubwagen eingebaut ist können Sie nun die Punkte 5.4 und 5.5 überspringen.



-



Installieren Sie Die Batterie (E732) für den Hubbetrieb auf der Batteriekonsole(E718). Die Batteriedaten entnehmen Sie bitte Punkt 6.



-



Verbinden Sie die Batterie mit den Stromkabeln (Anode + = rot / Kathode - = Schwarz).



-



Befestigen Sie die Lenkvorrichtung am äußeren Hubzylinder (M624). Verwenden Sie die Schrauben (H708) and Federringe (H709) um die Lenkkonsole (H710) und die Montageplatten (H711) zu verbinden. Die Position der Lenkkonsole ist ca. 50 mm oberhalb der Batterie-Abdeckung.



-



Verbinden Sie die zwei Steuerschütze H705 und E710.



-



Montieren Sie die Batterie-Abdeckung (E717) mit den Schrauben (H) auf der Batteriekonsole (E718).



-



Laden Sie die Batterie (siehe Punkt 4.4.1)



-



Lufteinschlüsse im Hydraulik-Zylinder entfernen Sie durch Heben und Senken des Hubwagens unter Last (200 kg – 800 kg) bis er nicht mehr ruckelt.



Technische Daten Siehe Typenschild Betrieb Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise zum sicheren Arbeiten mit dem Hubwagen: Der Scheren-Gabelhubwagen darf nur von unterwiesenen Personen bedient werden -



Keine Gefälle befahren.



-



Nicht unter schwebende Lasten treten.



-



Wir empfehlen beim Bedienen des Hubwagens Handschuhe und Sicherheitsschuhe zu tragen.



-



Keine unstabilen oder lose gestapelten Güter bewegen.



-



Die Tragfähigkeit darf nicht überschritten werden. Die angegebene Tragfähigkeit bezieht sich auf gleichmäßig verteilte Last



-



Beladen Sie den Gabelhubwagen stets so, wie in Fig. 1 dargestellt.



-



Vergewissern Sie sich, das die Gabellänge mit der Palettenlänge übereinstimmt.



-



Ziehen / schieben Sie den Hubwagen nur im abgesenkten Zustand.



-



Lenken Sie vorsichtig, die Ladung kann durch plötzliche Bewegungen verrutschen.



-



Bei leerer Batterie darf der Hubmechanismus nicht betätigt werden.



-



Zwischen den einzelnen Hubvorgängen sollten ca. 3 Min liegen, um die Einschaltdauer des Motors nicht zu überschreiten
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Fig. 1



7.1 Störungen Arbeiten an der hydraulischen oder elektrischen Anlage dürfen nur von ausgebildeten Fachkräften vorgenommen werden. Vor Arbeiten an der elektrischen Anlage ist diese stromlos zu schalten Vor Arbeiten an der hydraulischen Anlage ist diese drucklos zu machen Nr. 1



2



Störung



Ursache



Beseitigung der Störung



zu wenig Hydrauliköl



richtige Menge Öl nachfüllen.



zu wenig Hydrauliköl



richtige Menge Öl nachfüllen.



Die Batterie ist ungenügend geladen



Batterie laden (Punkt 4.4.1).



Dichtungen sind abgenutzt.



Dichtungen austauschen.



Die Gabel lässt sich



Eine Sicherung (E712, E715) ist defekt.



Sicherung austauschen



nicht heben.



Defektes Motorrelais.



Relais austauschen



Defektes Magnetschalter-Ventil.



prüfen und ggf. ersetzen



Die Gabeln erreichen nicht die Maximalhöhe



elektrische Verbindungen prüfen und ggf. korrigieren



3



eine Sicherung ist defekt.



Sicherung austauschen



Die Gabel lässt sich



Defektes Magnetschalter-Ventil.



prüfen und ggf. ersetzen



nicht absenken.



Wackelkontakt. .



elektrische Verbindungen prüfen und ggf. reparieren



4 5



Leckage Der Hubwagen ruckelt beim Heben/ Senken.



Dichtungen



sind



abgenutzt



oder



Dichtungen prüfen und ggf.



beschädigt.



austauschen



Lufteinschlüsse im Hydraulik-Öl.



Lufteinschlüsse entfernen



Wichtig Verwenden Sie ein Hydraulik-Öl gemäß folgender Tabelle: Temperatur



Öl



-20℃~+40℃



Hydraulik-Öl entsprechend ISO VG46
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Wartung und Instandhaltung Rahmen, Räder, Hydraulik und Elektrobetrieb sind regelmäßig auf ihre Funktion und ihren Zustand zu überprüfen. Die Prüfinterwalle sind abhängig von der Einsatzhäufigkeit des Gabelhubwagens. Vor der Sicht- und Funktionskontrolle kann unter Umständen eine Reinigung des Hubwagens erforderlich sein. Nach Schadensfällen und besonderen Vorkommnissen, die die Tragfähigkeit beeinflussen können, sowie nach Instandsetzung ist eine außerordentliche Prüfung durch einen Sachkundigen durchzuführen Als Nachweis der durchgeführten Prüfungen ist vom Betreiber eine Prüfliste zu erstellen. Bei sichtbaren Verformungen, offensichtlichen Schäden und starker Abnutzung einzelner Bauteile darf der Scheren-Gabelhubwagen nicht mehr benutzt werden. Bei durchschnittlicher Nutzung empfehlen wir wie folgende Prüfinterwalle: Intervall



Bauteil



Prüfung



Rahmen



Tragende Teile



Räder



Zustand (Abnutzung und Zerstörung)



3 Monate



6 Monate



12 Monate



● ●



Leichtgängigkeit der Kugellager und Funktion der Feststellung



●



Lenkung



Spiel kontrollieren



●



Hydraulik



Druckleitungen und Verbindungen



●



Ölstand



Elektro-Installation



●



Ölwechsel (ca. 1 l)



●



Überdruckventil



●



Betriebsprüfung



●



Zustand der Kabel und Verbindungen Kontrolltaster



● ●



Antriebsmotor



Zustand der Bürsten



Schmierung



Bewegliche Verbindungen nachfetten



Batterie



● ●



Laut Anweisungen Punkt 4.4.2



Nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz sind Besitzer von Altgeräten gesetzlich gehalten, alte Elektro- und Elektronikgeräte einer getrennten Abfallerfassung zuzuführen. Helfen Sie bitte mit und leisten einen Beitrag zum Umweltschutz, indem Sie das Altgerät nicht in den Hausmüll geben.
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Konformitätserklärung



EG-Konformitätserklärung Hiermit erklären wir, die DENIOS AG, Dehmerstraße 58-64, 32549 Bad Oeynhausen, dass die Bauart unserer Produkte:



Scheren-Gabelhubwagen SHWE folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht: ; EG - Maschinenrichtlinie 98/37/EG ; Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG Angewendete harmonisierte Normen: ; EN 294 ; EN 349 ; EN 1050 ; EN 12100 Teil 1-2



auf die sich unsere Erklärung bezieht.



Bad Oeynhausen den 19.07.2007



.............................................. Theodor Breucker - Vorstand -
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English General Instructions No modifications or alterations can be made to the product without authorisation from the manufacturer, in the event of this, the guarantee will be invalidated. National standards and safety regulations must be observed.



Safety instructions Before the product is used, it is to be checked for correct functioning. Should any defects appear, it must not be used! - The instructions of the accident prevention regulations for “industrial trucks” BGV D27 are to be observed and complied with. - Only use for the intended purpose! - Pallet truck must not be left in raised position. - The bearing capacity given must not be exceeded!



Use and intended purpose The hydraulic high-lift pallet truck is suitable for lifting, lowering and transporting loads on even, secure surfaces. Height is adjusted by means of the hydraulic hand pump. The operational temperature range is from -10°C to 40°C.
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Technical details Battery The checking, charging and maintenance of the battery must only be carried out by persons authorized and trained to do so. Charging -



The battery must be charged at the latest when only two control lamps of the battery charge bar still light up. Charging the battery presents dangers for man and the environment: Danger of explosion or fire, acid burning, danger from electric current. Smoking is prohibited during charging process. The storage of highly flammable, combustible materials in the vicinity of the charging station of the pallet truck is prohibited. In case of faults, accidents and hazardous situations appropriate measures are to be introduced. (Emergency phone no. 112). For charging the SHW E only use the dedicated charging device.



-



Preparation: Check the battery before charging for damage to casing, raised lead plates and leaking acid. Park the lifting truck securely and secure it against unauthorized use. Lower the forks. Make sure that the charging station is well aired as an explosive mixture of hydrogen and air can be released during the charging process. Make sure that no tools (metal parts) are resting on the battery (danger of short circuit). Connect the charging device with the charging connection of the battery (E723).



-



Charging: Turn the power regulator to the minimum position. Connect the charging device to the alternating current network. Turn the charging device on (charging current 7-8 A). The battery is now being charged, the charging control lamp lights up. When the charging control lamp and the charged-level control lamp light up alternately, the charging process is complete.



-



Finish: Turn the charging device off. Release the connection between the charging device and the battery.



Maintenance -



Keep the battery clean.



-



Keep the electrical connections and the battery mounting in good condition. To prevent corrosion, you can protect the mounting and connections with Vaseline.



-



If the device is not used for a long period, you must charge the battery at monthly intervals to guarantee a long life.



-



Check the level of the battery liquid monthly and if required fill up after the charging process with distilled water. Do not add any sulphuric acid.



-



The battery must not be completely drained. Avoid part-charging.
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Assembly The high-lift pallet truck is delivered in two parts packed separately. Please assemble the truck according to the following description. -



Release the two screws (H), remove the battery cover (E717).



-



Use the hexagonal screws (E708) and spring washers (E709) to connect the battery console (E718) and bearing plate together.



-



Remove the connector plug (E706) from the pressure line (E705) to the pump. Draw the pressure line through the hole on the front of the battery console (E718 ). Connect the plug (E706) firmly back to the pressure line (E705). If the battery is already built into your forklift truck you can now miss out points 5.4 and 5.5.



-



Install the battery (E732) for the lifting operation on the battery console (E718). Please note the battery data in point 6.



-



Connect the battery to the power cables (anode + = red/cathode - = black).



-



Fasten the steering mechanism on the external lifting cylinder (M624) Use the screws (H708) and spring washers (H709) to connect the steering console (H710) and the mounting plate (H711). The position of the steering console is approx, 50mm above the battery cover.



-



Connect the two contactors H705 and E710.



-



Mount the battery cover (E717) with the screws (H) on the battery console (E718).



-



Charge the battery (see point 4.4.1)



-



Remove the air bubbles in the hydraulic cylinder by raising and lowering the forklift truck under load (200kg-800kg) until it stops juddering.



Specifications See type label.



Operation Please observe the following tips for working safely with the pallet truck: The scissor pallet truck must only be used by trained persons. -



Do no move on slopes.



-



Do not walk under suspended loads.



-



When operating the lifting truck we recommend wearing gloves and safety shoes.



-



Do not move unstable or loosely piled goods.



-



The bearing capacity given must not be exceeded. The given bearing capacity refers to an evenly spread load.



-



Always load the pallet truck as shown in Fig. 1.



-



Make sure that the length of the forks corresponds to the length of the pallet.



-



Only pull/push the pallet truck in the lowered position.



-



Steer carefully; the load can slip with sudden movements.



-



The lifting mechanism must not be used with a flat battery.



-



There should be approx. 3 min. between the individual lifting operations in order not to exceed the on-time of the motor.
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Fig. 1



7.1 Faults Work on the hydraulic or electrical mechanism must only be carried out by trained staff. Before working on the electrical mechanism the power is to be switched off Before working on the hydraulic mechanism the pressure is to be switched off No.



Fault



Cause



Rectification of fault



Too little hydraulic oil



Add correct amount of oil.



Too little hydraulic oil



Add correct amount of oil.



The battery is not sufficiently



Charge battery (point 4.1.1).



The forks do not 1



reach the maximum height



charged



2



Seals are worn.



Change seals.



The forks cannot be



A fuse (E712, E715) is defective.



Change fuse



raised.



Defective motor relay. Defective magnet switch valve.



Change relay Check and replace if necessary Check electrical connection and if necessary correct



3



A fuse is defective.



Change fuse



The forks cannot be



Defective magnet switch valve.



Check and replace if necessary



lowered.



Loose connection. .



Check electrical connection and if necessary repair



4



Leakage



Seals are worn or damaged.



Check seals and if necessary replace



Air bubbles in the hydraulic oil.



Remove air bubbles (see point 5.10).



The truck judders 5



when raising/lowering



Important Use a hydraulic oil according to the following table: Temperature



Oil



-20℃~+40℃



Hydraulic oil according to ISO VG46
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Maintenance and servicing Frames, wheels, hydraulics and electrics are to be checked regularly for their function and condition. The test intervals are dependent on the frequency of use of the pallet truck. Before sight and function check, under some circumstances cleaning of the pallet truck may be necessary. In the event of damage and particular incidents that could influence the carrying capacity and after repairs an extraordinary testing by a qualified person is to be carried out. As proof that the tests have been carried out, a test list is to be compiled by the operator. For visible deformities, obvious damage and heavy wear of single components the scissor pallet truck must stop being used. For average usage we recommend the following test intervals: Interval



Component



Testing



Frame



Bearing components



Wheels



Condition (wear and damage)



3 months



6 months



12 months



● ●



Ease of movement of ball bearing and function of locking



●



Steering



Check play



●



Hydraulics



Pressure lead and connections



●



Oil level



Electrics



●



Oil change (approx. 1L)



●



Excess pressure valve



●



Operation test



●



State of cable and connections



●



Control button ●



Drive motor



State of brushes



Lubrication



Lubricate moving connections



Battery



● ●



According to instructions Point 4.4.2



According to the electronic and electrical appliance regulations, owners of disused appliances are legally required to dispose of such items separately. Please help to protect the environment by not disposing of disused appliances with household waste.
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Declaration of conformity



EC Declaration of Conformity Herewith we, the DENIOS AG, Dehmer Straße 58-66, 32549 Bad Oeynhausen, declare that the design of our products:



High-lift pallet truck Complies with the following relevant provisions:



;



EC Machinery Directive 98/37/EC



; Low Voltage Directive 2006/95/EC



Applied harmonised standards:



; EN 294 ; EN 349 ; EN 1050 ; EN 12100 Parts 1-2



to which our declaration refers.



Bad Oeynhausen 19.07.2007



..................................... Theodor Breucker - Board of Governors -
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Français Indications générales Aucune modification ou transformation du produit ne peut être effectuée sans l’accord préalable du fabricant. Pour toute modification effectuée sans l'approbation du fabricant, aucune responsabilité ne sera prise en charge et la garantie expirera immédiatement. On doit observer des normes et les règlements nationaux de sûreté.



Sécurité d´indication Avant d’utiliser le produit, vérifiez que son fonctionnement est parfait. Il ne doit pas être utilisé si des défauts apparaissent. -



Respectez impérativement les consignes figurant dans la directive D27 « Engins de manutention » de l’association préventive des accidents du travail.



-



Utilisez le produit uniquement pour l’usage prévu.



-



Ne laissez pas les transpalettes avec les fourches soulevées.



-



Ne dépassez pas la puissance de levage mentionnée.



Usage et emploi Le transpalette hydraulique à ciseaux peut soulever, abaisser et transporter des charges sur un sol plan et consolidé. La hauteur se règle par pompe hydraulique manuelle. Elle peut être utilisée à des températures comprises entre – 10 °C et + 40 °C.
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Description technique Batterie Le contrôle, le chargement et la maintenance de la batterie sont réservés exclusivement à un personnel autorisé et qualifié. Chargement -



Lorsque seuls deux voyants de contrôle restent allumés sur la barre de chargement, la batterie doit être rechargée. Le chargement de la batterie présente des risques pour l’homme et l’environnement. Risque d’explosion ou d’incendie, brûlure à l’acide, risque de choc électrique. Il est interdit de fumer pendant le chargement. Il est interdit de stocker des produits inflammables à proximité de la station de rechargement du chariot. En cas de panne, d’accident ou de danger, des mesures adaptées sont à mettre en place. (numéro d’urgence 112). Le SHW E doit être rechargé uniquement avec un chargeur adapté.



-



Préparation : Avant la mise en charge, vérifiez si la batterie présente des dommages sur le boîtier, des plaques de plomb décollées ou des fuites d’acide. Garez le chariot dans un endroit sûr et protégez-le de toute utilisation non autorisée. Baissez les fourches. Vérifiez la bonne ventilation de station de rechargement, un mélange explosif d’air et d’hydrogène pouvant se former lors du chargement. Vérifiez qu’aucun outil (pièces métalliques) n’est posé sur la batterie (risque de court-circuit). Reliez le chargeur à la prise de charge de la batterie (E723).



-



Chargement : Mettez le rhéostat régulateur en position minimum. Branchez le chargeur sur le secteur de courant alternatif. Allumez le chargeur (courant de charge 7-8 A). Lorsque la batterie est en train de se charger, le voyant de chargement s’allume. Lorsque le voyant de chargement et le voyant de charge clignotent, le chargement est terminé.



-



Terminer : Eteignez le chargeur. Débranchez le chargeur de la batterie.



Maintenance -



Gardez la batterie propre.



-



Veillez au bon état des connexions électriques et à la bonne fixation de la batterie. Pour prévenir la corrosion, vous pouvez protéger les fixations et les connexions avec de la vaseline.



-



Si l’appareil n’est pas utilisé pendant de longues périodes, il est nécessaire de recharger la batterie au bout de quelques mois afin de garantir sa longévité.



-



Vérifiez le niveau du liquide de batterie une fois par mois, et, le cas échéant, rajoutez de l’eau déminéralisée après le chargement. N’ajoutez jamais d’acide sulfurique.



-



La batterie ne doit jamais être déchargée complètement. Evitez les chargements partiels



Scheren-Gabelhubwagen SHWE 128382



Seite 17 von 28 Seiten



Ausgabe10/2007



Montage Le transpalette à ciseaux est livrée en deux parties emballées individuellement. Montez le transpalette en suivant la description suivante :



-



Desserrez les deux vis (H) et enlevez le couvercle de la batterie (E717).



-



Utilisez les vis à tête hexagonale (E708) et les rondelles-ressort (E709) pour attacher la console de batterie (E718) au plateau porteur (E729).



-



Enlevez le raccord (E706) de la conduite forcée (E705) qui est reliée à la pompe. Passez la conduite par le trou situé dans la façade de la console de batterie (E718). Replacez solidement le raccord (E706) sur la conduite forcée (E705). Si la batterie est déjà installée dans votre transpalette, vous pouvez ignorer les points 5.4 et 5.5.



-



Installez la batterie (E732) dédiée aux opérations de levage dans la console de batterie (E718). Pour les caractéristiques de la batterie voir le point 6.



-



Reliez la batterie aux câbles électriques (anode + = rouge / cathode - = noir).



-



Attachez le dispositif de direction au cylindre de levage extérieur (M624). Utilisez les vis (H708) et les rondelles-ressort (H709) pour relier la console de direction (H710) aux plaques de montage (H711). La console de direction doit se placer env. 50 mm au-dessus du couvercle de la batterie.



-



Reliez les deux vannes de direction H705 et E710.



-



Fixez le couvercle de la batterie (E717) sur la console de batterie (E718) à l’aide des vis (H).



-



Chargez la batterie (voir le point 4.4.1).



-



Éliminez les bulles d’air présentes dans le cylindre hydraulique en levant et en abaissant le transpalette chargée (200 kg – 800 kg) jusqu’à ce que les mouvements ne soient plus saccadés.



Données techniques Voir la fiche signalétique.



Fonctionnement Veuillez respecter les consignes suivantes pour un travail en toute sécurité avec le transpalette : Le transpalette à ciseaux doit être manipulé uniquement par du personnel qualifié. -



Ne pas l’utiliser sur un terrain incliné.



-



Ne pas passer sous des charges suspendues.



-



Nous vous conseillons de porter des gants et des chaussures de sécurité lorsque vous utilisez le transpalette.



-



Ne pas déplacer des marchandises instables ou empilées en vrac.



-



Ne pas dépasser la charge maximale. La charge maximale fait référence à un chargement uniformément réparti.



-



Charger toujours le transpalette comme indiqué sur la figure 1.



-



Vérifier que la longueur de la fourche correspond à la longueur de la palette.



-



Poussez/tirez le transpalette uniquement en position basse.



-



Conduisez avec prudence, des mouvements brusques peuvent faire glisser le chargement.



-



Ne pas actionner le mécanisme de levage lorsque la batterie est vide.



-



Laissez passer environ 3 minutes entre deux opérations de levage afin de ne pas dépasser le temps de mise en route du moteur.
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Fig. 1



7.1 Pannes Seules des personnes qualifiées sont autorisées à intervenir sur les installations électriques et hydrauliques. L’alimentation de l’installation électrique doit être coupée avant toute intervention. Le circuit hydraulique ne doit plus être sous pression avant une intervention. N° 1



2



Panne Les fourches n’atteignent pas la hauteur maximale.



Impossible de lever la fourche.



Cause



Solution



Manque d’huile hydraulique.



Rajouter la quantité manquante.



Manque d’huile hydraulique.



Rajouter la quantité manquante.



La batterie n’est pas assez



Charger la batterie (point 4.4.1).



chargée.



Remplacer les joints.



Les joints sont usés.



Remplacer le fusible.



Un fusible (E712, E715) est



Remplacer le relais.



défectueux.



Vérifier et, le cas échéant,



Relais moteur défectueux.



remplacer.Vérifier et/ou rectifier les



Soupape du commutateur



connexions électriques.



magnétique défectueuse.



3



4



Fusible défectueux.



Remplacer le fusible



Impossible d’abaisser la



Soupape



Vérifier et, le cas échéant,



fourche.



magnétique défectueuse.



remplacer.Vérifier et, le cas échéant,



Mauvais contact. .



réparer les connexions électriques.



Joints usés ou endommagés.



Vérifier et, le cas échéant, remplacer les



Fuites



du



commutateur



joints



Mouvements saccadés de 5



le transpalette en



Bulles



d’air



levant/abaissant les



hydraulique.



dans



l’huile



Éliminer les bulles d’air (voir point 5.10).



fourches. Important. Utilisez une huile hydraulique conforme au tableau ci-dessous : Température



Huile



- 20 °C~ + 40 °C



Huile hydraulique conforme à ISO VG46
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Maintenance et entretien Vérifiez régulièrement le fonctionnement et l’état du châssis, des roues, du circuit hydraulique et de l’installation électrique. L'intervalle entre deux contrôles dépend de la fréquence d'utilisation du transpalette à fourche. Avant un contrôle visuel ou fonctionnel, un nettoyage du transpalette peut s’avérer nécessaire. Un contrôle exceptionnel par un expert est nécessaire après un sinistre ou un incident particulier pouvant influencer la puissance de levage, ainsi qu’après une opération de maintenance. L’exploitant est tenu d’établir une liste de contrôle prouvant que les inspections ont été réalisées. La transpalette à fourche et à ciseaux ne doit plus être utilisée si elle présente des déformations visibles, des dommages évidents ou encore une importante dégradation des différents composants. Pour une utilisation moyenne, nous recommandons les intervalles suivants entre deux contrôles :



Composant



Contrôle



Châssis



Pièces porteuses



Intervalle 3 mois



12 mois



●



État (dégradation et destruction) Roues



6 mois



●



Fonctionnement aisé des roulements à billes et fonctionnement de la



●



position de blocage Direction



Contrôle du jeu



●



Circuit hydraulique



Conduites forcées et raccords



●



Niveau d’huile



●



Changement de l’huile (env. 1 l)



●



Soupape de surpression



●



Installation



Contrôle en service



●



électrique



État des câbles et raccords Bouton-poussoir de contrôle



● ●



Moteur de commande Graissage



État des brosses



●



Re-graisser les raccords mobiles



Batterie



●



Voir les consignes au point 4.2



La loi sur les appareils électriques et électroniques impose aux possesseurs d'appareils anciens de les jeter des centres de traitement spécialisés. Aidez-nous et contribuez à la protection de l’environnement en ne jetant pas vos anciens équipements avec les ordures ménagères.



Scheren-Gabelhubwagen SHWE 128382



Seite 20 von 28 Seiten



Ausgabe10/2007



Certificat de conformité



Déclaration de conformité CE Je soussigné, Theodor Breucker, représentant la société DENIOS AG, Dehmer Straße 58-66, 32549 Bad Oeynhausen (Allemagne) déclare que la construction de nos produits :



Transpalette à ciseaux est corforme aux dispositions correspondantes :



; Directive CE 98/37/CE relative aux machines ; Directive Basse Tension 2006/95/CE



Normes harmonisées appliquées :



; EN 294 ; EN 349 ; EN 1050 ; EN 12100 Partie 1-2



Marquage faisant l’objet de notre déclaration.



Fait à Bad Oeynhausen, le 19.07.2007.



.............................................. Theodor Breucker -Directeur-
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Español Aviso general No está permitido realizar ningún cambio, reforma o modificación en el producto sin permiso del fabricante. El fabricante no se responsabiliza de las modificaciones realizadas sin dicho permiso y la garantía quedará anulada. Los estándares y las regulaciones nacionales de seguridad deben ser observados.



Indicaciones de seguridad Antes de usar el producto, se debe comprobar que funcione bien. En caso de que presente fallos, no lo use. - Deben tenerse en cuenta y cumplirse las indicaciones de la BGV D27 “Vehículos industriales” de la UVV. - Utilizar sólo para el fin previsto. - La carretilla de horquilla elevadora no debe dejarse en posición elevada. - No se debe superar el límite de carga indicado.



Uso y campo de aplicación La carretilla de horquilla elevadora hidráulica de tijeras está indicada para elevar, bajar y transportar cargas sobre superficies planas y firmes. La altura se ajusta por medio de una bomba manual hidráulica. El rango de temperatura operativa oscila entre –10 °C y +40 °C.



Scheren-Gabelhubwagen SHWE 128382



Seite 22 von 28 Seiten



Ausgabe10/2007



Descripción técnica Batería El control, la carga y el mantenimiento de la batería deben ser llevados a cabo únicamente por personas formadas y autorizadas para ello. Carga -



La batería deberá cargarse, como muy tarde, cuando sólo queden 2 luces de control en la barra de carga de la batería. La carga de la batería comporta riesgos para las personas y el medio ambiente: Peligro de explosión, peligro de incendio, causticación por ácidos, peligro por corriente eléctrica. Durante el proceso de carga, está prohibido fumar. Está prohibido almacenar materiales fácilmente inflamables o combustibles cerca de la estación de carga de la carretilla elevadora. En caso de averías, accidentes o riesgos, deben emprenderse las medidas adecuadas. (Número de emergencias 112.) Para cargar el SHW E, use únicamente el cargador correspondiente.



-



Preparación: Antes de la carga, revise si la batería presenta daños en la carcasa, si se han levantado las placas de plomo y si salen ácidos. Asegure la carretilla elevadora y protéjala de personas no autorizadas. Baje las horquillas. Cerciórese de que la estación de carga esté bien ventilada, puesto que, durante el proceso de carga, puede generarse una mezcla explosiva de aire e hidrógeno. Asegúrese de que no haya ninguna herramienta (pieza metálica) sobre la batería (peligro de cortocircuito). Conecte el cargador con la toma de carga de la batería (E723).



-



Carga: Gire el regulador de corriente a la posición mínima. Conecte el cargador a la red de corriente alterna. Encienda el cargador (corriente de carga 7-8 A). La batería se cargará y las luces de control de carga se iluminarán. Cuando se vayan alternando las luces de control de carga y las de carga completa, habrá finalizado el proceso de carga.



-



Terminación: Apague el cargador. Desconecte el cargador de la batería.



Mantenimiento -



Mantenga limpia la batería.



-



Asegúrese de que las conexiones eléctricas y la fijación de la batería estén en buen estado. Para que no haya corrosión, se pueden proteger las fijaciones y conexiones con vaselina.



-



Si no va a usar el dispositivo durante mucho tiempo, las baterías deben cargase cada mes para garantizar una larga duración.



-



Compruebe cada mes el nivel de llenado del líquido de la batería y, si fuera necesario, rellénela con agua destilada tras el proceso de carga. No rellene con ácido sulfúrico.



-



La batería no debe descargarse nunca por completo. Evite las cargas parciales.
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Montaje La carretilla de horquilla elevadora de tijeras se entrega en 2 partes embaladas. Monte la carretilla elevadora conforme a la siguiente descripción. -



Afloje los dos tornillos (H) y retire la tapa de la batería (E717).



-



Utilice los tornillos de cabeza hexagonal (E708) y las arandelas de resorte (E709) para unir entre sí la consola de la batería (E718) y la placa portadora (E729).



-



Retire el conector de unión (E706) del tubo de presión (E705) hacia la bomba. Saque el tubo de presión por el orificio de la parte delantera de la consola de la batería (E718). Conecte el conector (E706) de nuevo con el tubo de presión (E705). Si la batería ya está insertada en la carretilla de horquilla elevadora, puede saltarse los puntos 5.4 y 5.5.



-



Instale la batería (E732) en la consola de la batería (E718) para el funcionamiento de elevación. Los datos de la batería los tiene en el punto 6.



-



Conecte la batería con los cables de corriente (ánodo + = rojo / cátodo - = negro).



-



Fije el mecanismo de dirección en el cilindro de elevación exterior (M624). Utilice los tornillos (H708) y las arandelas de resorte (H709) para conectar la consola de dirección (H710) con las placas de montaje (H711). La consola de dirección está a unos 50 mm por encima de la tapa de la batería.



-



Conecte los dos contactores de mando H705 y E710.



-



Monte la tapa de la batería (E717) con los tornillos (H) en la consola de la batería (E718).



-



Cargue la batería (consulte el punto 4.4.1).



-



Elimine las inclusiones de aire del cilindro hidráulico mediante la elevación y el descenso de la carretilla elevadora con carga (200-800 kg) hasta que ya no dé sacudidas.



Datos técnicos Ver placa de identificación.



Funcionamiento Tenga en cuenta las siguientes indicaciones para operar la carretilla elevadora con seguridad: La carretilla de horquilla elevadora de tijeras sólo puede ser usada por personas formadas. -



No transitar por pendientes.



-



No pasar bajo cargas suspendidas.



-



Cuando se use la carretilla elevadora, recomendamos usar guantes y calzado de seguridad.



-



No transportar mercancía inestable o en montones sueltos.



-



No se debe superar el límite de carga. La capacidad de carga indicada se refiere a la carga distribuida de forma homogénea.



-



Cargue la carretilla de horquilla elevadora siempre como se muestra en la fig. 1.



-



Cerciórese de que la longitud de la horquilla coincida con la del palé.



-



Arrastre/Mueva la carretilla elevadora únicamente en posición bajada.



-



Conduzca con cuidado; la carga puede desplazarse de repente por movimientos bruscos.



-



Cuando la batería esté vacía, el mecanismo de elevación no debe activarse.



-



Entre cada proceso de elevación, deberían pasar unos 3 minutos para no exceder el tiempo de activación del motor.
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Fig. 1



7.1 Incidencias Los trabajos en equipos hidráulicos o eléctricos deben ser llevados a cabo únicamente por personal técnico formado. Antes de los trabajos en equipos eléctricos, deben dejarse sin corriente. Antes de los trabajos en equipos hidráulicos, deben dejarse sin presión. N.º



Incidencia



Causa



Solución a la incidencia



Muy poco aceite hidráulico.



Rellenar con la cantidad adecuada de aceite.



Muy poco aceite hidráulico.



Rellenar con la cantidad adecuada de aceite.



La batería no está suficientemente



Cargar batería (punto 4.4.1).



cargada.



Sustituir los sellados.



Los sellados están gastados.



Sustituir el fusible.



La horquilla no 1



alcanza la altura máxima.



2



3



4



No se puede elevar la horquilla.



defectuoso.



Sustituir el relé.



Relé del motor defectuoso.



Revisar y reemplazar en caso necesario.



Válvula defectuosa del conmutador



Revisar y corregir en caso necesario las



magnético.



conexiones eléctricas.



Un fusible está defectuoso.



Sustituir el fusible.



No se puede bajar la



Válvula defectuosa del conmutador



Revisar y reemplazar en caso necesario.



horquilla.



magnético.



Revisar y reparar en caso necesario las



Contacto flojo.



conexiones eléctricas.



Los sellados están gastados o



Revisar y sustituir en caso necesario los



dañados.



sellados.



Inclusiones de aire en el aceite



Eliminar las inclusiones de aire (consulte el



hidráulico.



punto 5.10).



Derrame La carretilla



5



Un fusible (E712, E715) está



elevadora vibra cuando sube/baja.



Importante: utilice un aceite hidráulico de acuerdo con la siguiente tabla. Temperatura -20



~+40
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Mantenimiento y conservación La funcionalidad y el estado de estructuras, ruedas, sistema hidráulico y eléctrico deben revisarse de forma periódica. Los intervalos de revisión dependen de la frecuencia de uso de la carretilla de horquilla elevadora. Antes del control visual y funcional, puede que sea necesario limpiar la carretilla de horquilla elevadora. Tras daños e incidentes especiales que puedan afectar a la capacidad de carga, así como tras las tareas de conservación, un experto debe realizar una revisión extraordinaria. Como justificante de las pruebas realizadas, el usuario debe confeccionar una lista de pruebas. En caso de deformaciones visibles, daños evidentes y fuerte desgaste de algunas piezas, no deberá usarse más la carretilla de horquilla elevadora de tijeras. Para un uso normal, recomendamos los siguientes intervalos de revisión: Intervalo



Pieza



Revisión



Estructura



Piezas portantes



Ruedas



Estado (desgaste y deterioro)



3 meses



6 meses



12 meses



● ●



Suavidad de marcha del rodamiento de bolas y funcionalidad de los



●



aseguradores Dirección



Controlar la holgura



●



Sistema hidráulico



Tubos de presión y conexiones



●



Nivel de aceite



●



Cambio de aceite (aprox. 1 l)



●



Válvula de sobrepresión



●



Instalación



Prueba de funcionamiento



eléctrica



Estado de cables y conexiones Botones de control



● ● ●



Motor de accionamiento Lubricación



Estado de las escobillas Engrasar conexiones móviles



Batería



● ●



Conforme a indicaciones del punto 4.4.2



Tras la ley de equipos eléctricos y electrónicos, los propietarios de equipos viejos están obligados por ley a llevar los equipos eléctricos y electrónicos viejos a un punto de recogida de residuos. Contribuya a proteger el medio ambiente; no tire el equipo viejo a la basura de casa.
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Declaración de conformidad



Declaración de conformidad CE Por la presente, DENIOS AG, Dehmer Straße 58-66, 32549 Bad Oeynhausen (Alemania), declara que el diseño de los productos:



Carretilla de horquilla elevadora cumple las siguientes disposiciones pertinentes:



; Directiva CE sobre maquinaria 98/37/CE ; Directiva sobre baja tensión 2006/95/CE



Normas armonizadas aplicadas:



; EN 294 ; EN 349 ; EN 1050 ; EN 12100 parte 1-2



que se refieren a la presente declaración.



Bad Oeynhausen (Alemania19.07.2007



.............................................. Theodor Breucker Presidente



Scheren-Gabelhubwagen SHWE 128382



Seite 27 von 28 Seiten



Ausgabe10/2007



Scheren-Gabelhubwagen SHWE 128382



Seite 28 von 28 Seiten



Ausgabe10/2007 























Empfehlen Sie Dokumente






[image: alt]





Scheren-GabelhubwagenSHW E High-lift pallet truck SHW E 

Senken des Hubwagens unter Last (200 kg – 800 kg) bis er nicht mehr ruckelt. .... Charging the battery presents dangers
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Scheren-Gabelhubwagen SHW M High-lift pallet truck SHW M 

in the hollow of the connecting link (139H). Adjusting the operating modes. On the tow handle of the lifting trolley there is a switch handle (H106) that can be ...
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Scheren-Gabelhubwagen SHW M High-lift pallet truck SHW M 

Ã©lÃ©ment d'assemblage Elemento de uniÃ³n. 140H Stellschraube. Adjustable screw vis de rÃ©glage. Tornillo de ajuste. H101 Deichsel. Tow handle timon. Lanza.










 


[image: alt]





Scheren-Gabelhubwagen SHW M High-lift pallet truck SHW 

élément d'assemblage Elemento de unión ...... The moving components of the pallet truck must be checked regularly for ea










 


[image: alt]





Scherenhubwagen High-lift pallet truck Transpalette Ã  

Pos. Deutsch. Englisch. FranÃ§ais. EspaÃ±ol. 1. Gabel. Fork. Fourche. Horquilla. 2. Schere. Scissor mechanism. Ciseaux. Tijeras. 3. FÃ¼hrungsschiene. Guide rail.
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Scherenhubwagen High-lift pallet truck Transpalette Ã  ciseaux 

When operating the lift table we recommend wearing gloves and safety shoes. ... The table cannot be raised further when it has reached its maximum height ...
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Handhubstapler HD 10 High-lift pallet truck HD 10 Chariot 

altura mÃ¡xima. Muy poco aceite hidrÃ¡ulico. Rellenar con aceite. 2. No se puede levantar la horquilla. Muy poco aceite hidrÃ¡ulico. El aceite estÃ¡ sucio. La vÃ¡lvula ...
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Scherenhubwagen High-lift pallet truck Transpalette Ã  ciseaux 

National standards and safety regulations must be observed. ..... Active el pedal de elevaciÃ³n (3) varias veces hasta que la mesa alcance la altura deseada.
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Scherenhubwagen High-lift pallet truck Transpalette Ã  ciseaux 

Seite 2 von 16 Seiten. Ausgabe 02/ ... Seite 3 von 16 Seiten. Ausgabe 02/ ..... Compruebe si hay fugas en el sistema hidrÃ¡ulico con controles visuales diarios.
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Handhubstapler HD 10 High-lift pallet truck HD 10 Chariot 

Hiermit erklÃ¤ren wir, die DENIOS AG, Dehmer StraÃŸe 58-66, 32549 Bad ... As proof that the tests have been carried out, a test list is to be compiled by the ...
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[PDF]a e e e aayuntamiento.teguise.s3.amazonaws.com/otros/presupuesto-municipal-2017.PDFEn caché7 nov. 2016 - Anexo de s
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e 

hace 5 días - Mary Felissa Reyes Vega, para que participe en el evento antes indicado;. Que, mediante Informe N° 057-201
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e 

14 abr. 2010 - Sep-09. Jun-09. $28,51g. $103.038. $5,263,644. $5,316,410. $144,611. $282,025. $282 ,839. $282 ,599. $0.
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E 

FIS-Race in Olos (FIN) vom 09.11.-11.11.2018. Platzierungen unserer Teilnehmer. 1. Wettkampftag Sprint C. 3. Wettkampftag Interval F.
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Installation Guide E-TIT52ABZ5LKRC E-TIT52SCH5LKRC E ... 

blade edge. 7 feet. (2.13m). (76cm). 30 inches. Turn off circuit breakers to current fixture from breaker panel and be s
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11 oct. 2000 - 201 O, los bienes que constituÃan el patrimonio fideicomitido eran los ...... El 19 de julio de 2002, el
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2002354 Indor (472). 2002359 Indico (472). (Level 1). Packing: See Page/Ver pag. 56. (Level 1). Packing: See Page/Ver pa
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15 sept. 2011 - ASTM (3648-04 FUERZA DE ROTURA/BREAKING STRENGTH. ASTM C650-04 RESISTENCIA QUIMlCA/CHEMICAL RESISTANCE.
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should take pains to be sure he learns each word as it is presented. Careful pains .... These require no new vocabularly
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grao ordinario: ambas reuniones. ~poV'Irfücamente las mu importan-. '" y atgnfficatlvaa desde la desa-. ~ñclón del gener
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2 sept. 2018 - DFL-400 S/E. LUMINARIO DE EXTERIOR. FICHA TÉCNICA. Tensión Nominal [V~]. 220 V~. Frecuencia Nominal [Hz].










 


[image: alt]





*%"""..'E 

*%"""..'Ehttps://mainbucketduhnnaeireland.s3.amazonaws.com/.../1492257172-La-vision-directa-...de A Quintana - 2016 - 
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